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Tortugueros Las Playitas A.C.

Presenta:

Reporte del Programa de Conservacion de Tortugas Marinas y
Educacién Ambiental en Todos Santos 2010-11

Program Report: Sea Turtle Conservation and
Environmental Education in Todos Santos 2010-11

I. Recorridos / Patrols

Patrullamos de Septiembre de 2010 - Abril

de 2011 de Punta Lobos a la bocana del
Carrizal (36km cada noche).

Protegimos 2 nidos de Tortuga Prieta, y 10 -

nidos de Golfina.

Patrols were run from September 2010 -
April 2011 covering 36 km each night from
Punta Lobos to the rivermouth of Carrizal.

Two Black Sea Turtle nests and ten Olive

Ridley nests were relocated to the greenhouse.

II. Monitoreo de un Invernadero de Incubacion/ Incubation Greenhouse Operations

Usaron sensores electronicos para
asegurar que la temperaturas estaban
adecuada para la incubacion de crias.

Electronic sensores were used to make
sure temperatures were adequate for
incubation in the greenhouse.




III. Liberaciones / Hatchling Releases

Liberamos 94 crias de Tortuga Prieta y
543 crias de Golfina en los meses de
diciembre de 2010 hasta abril de 2011.

Participaron nifios y familias locales y
turisticas nacionales e internacionales de
Canada, Francia, Italia, Estados Unidos,
Inglaterra y Suiza.

Ninety-four Black Sea Turtle hatchlings,
and 543 Olive Ridley hatchlings were
released from December 2010 - April 2011.

Local children and families participated in the releases, as well as tourists from
Canada, France, Italy, United States, England and Switzerland.

Resultados 2010-11 / Results 2010-11

Especie Nidos Huevos Crias
Protegidos | Protegidos | Liberados

Chelonia mydas 2 94 94

(Prieta)

Lepidochelys olivacea 10 904 543

(Golfina)

Species Nests Eggs Hatchlings
Protected Protected Released

Chelonia mydas 2 94 94

(Black)

Lepidochelys olivacea 10 904 543

(Olive Ridley)




IV. Educacion Ambiental / Environmental Education

Trabajamos con los nifios del Hogar del
Nifio A.C. en Todos Santos. Los nifios
aprendieron sobre el ciclo de vida de
Tortugas Marinas, riesgos, conservacion,
tecnologia del Invernadero, reciclaje y
participaron en la Liberacion de Tortuga
Prieta. Todos recibieron camisetas de

Tortugueros Las Playitas A.C.

Children from the orphanage “Hogar del
Nirio A.C.” in Todos Santos learned about
the life cycle of sea turtles, threats,
conservation, incubation technology, and
recycling. They participated in hatchling
releases and each child received a

Tortugueros Las Playitas A.C. t-shirt.




V. Salvavidas Jr. de Todos Santos/Junior Lifeguards of Todos Santos

Participaron doce jovens en el programa “Salvavidas Junior de Todos Santos” durante
Semana Santa 2011. Los participantes recibieron instruccion basica en la seguridad en la
playa y mar, técnicas para prevenir lesiones, técnicas de entrenamiento para salvavidas,
talleres de kayak, snorkel, y surf, liderazgo, responsabilidad, y primeros auxilios. El programa
ayuda a formar una base de conocimientos, aptitudes y habilidades para que los jovenes
lleguen a ser futuros salvavidas.

In the Spring of 2011, twelve youngsters participated in “Junior Lifeguards of Todos
Santos.” Participants received instruction in basic water safety, injury prevention, lifeguard
training techniques, kayaking, snorkeling, surfing, leadership, responsibility and first aide.
This program provides young people with skills and knowledge to become future lifeguards
and strives to instill a love for the ocean and coastal environment in young people.




V1. Limpiezas de Playa / Beach Clean-ups

Limpiamos la Playa Punta Lobos cada 15
dias. Todos los plasticos, aluminio, y
vidrios son depositados en el Centro de
Reciclaje en Todos Santos:
ENVIROMASS.

Punta Lobos was swept every 15 days.
| All plastics, aluminum, and glass were
recycled in the Todos Santos Recycling
Center: ENVIROMASS.

V1. Exhibiciones / Exhibitions

Ensefiamos al ptiblico como puede apoyar la
Conservacion en las Fiestas Tradicidonales de Todos
Santos, Reunion de Grupo Tortuguero en La Paz y
Festival de Arte en Todos Santos.

Presentations on how to help
conservation efforts were given at the
“Fiestas Tradicionales” in Todos Santos,
the annual “Grupo Tortuguero”
conference, the Art Festival in Todos
| Santos, and the annual Dinner with the
Biologist at La Esquina
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